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Negyedévre 1 frt 50 kr
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t~~~l czentiméterenként 3 
kr. Kereskedők és gyá­
rosok külön árkedvez­
ményben részesülnek. 

Bélyegei ij 30 kr.

Nyllttér sora 20 kr.

KÖZÉRDEK 
Szerkesztői Iroda 

kladóhlmtal:
Ssgyesredi kBnjrr. 

»ronid* <-, faplrsra- 
gyár HmTéiyUnuii
túlér 38. szám alatt, 
hova úgy a lap szelle­
mi részét illető köz- 
lemé n V e k, mint az 
előfizetések és 
hirdetések bét- 
mentesen küldendők.

POLITIKAI, TÁRSADALMI t:s KÖZGAZDASÁGI LAP. Kéziratok nem adat 
nak vissza.

>1 eljelenik hetenki nt kétszer: c « Üt ö r t ö k <> n én v it « n r n ti |>.

A brüsszeli nyilatkozat.
(L. I.) Brüsszelben, a nemzetközi 

konferenczia alkalmával, román diákok 
egy röpiratot osztottak szét, hogy , a 
konferenczia tagjait a magyarországi ro­
mánok kétségbeejtő helyzetéről tá­
jékozzák. Egyáltalán nem szándékozunk 
tragikusan felfogni ezt az újabb alattomos 
esinytevést. Nem első s bizonyosan nem 
utolsó fizetett támadása ez a Ligának. 
Az azonban devalválja e tettért a fele­
lősséget, hogy tanulatlan s éretlen gyer- 
köczök követték el. kik neveltségre és 
komoly számbavételre igényt nem tar­
tanak.

Egy irányban mégis meggyőznek ben­
nünket tudásukról: úgy hazudnak, mint 
a parancsolat. Vagy talán nem is ma­
guk azok a fiatal emberek, akik tájé­
kozatlanságukban a jóhiszemű tévedés 
balösvényeire juthattak, hanem azok, 
akiktől a felkapott és kitartással penge­
tett jelszavaikat elszajkózták ; akiknek 
már régi és kipróbált kenyérkeresetük 
ez a magyart rágalmazó zugirászat.

Sok dolgot elmondanak ebben a röp- 
iiatban; de nem mindent. Nem mond­
jak el például, hogy ez a megrágalma­

zott magyar nemzet tette őket félvad 
állapotban tengődő havasi pásztorokból 
uradalmi jobbágyokká, s ölvén eszten­
dővel ezelőtt szabad emberekké. Nem 
mondják el, hogy a magyar állam mű­
velni és igy a szabadságra érdemesekké 
is akarja tenni román nyelvű fiait,. Mert 
csak az az ember szabad igazán, 
akit elfogultság, szellemi vakság és kor­
látoltság s durva szenvedélyek fogva 
nem tartanak. Csak a müveit ember 
szabad igazán. „Bildung macht frei“, 
szól találóan a közmondás. Nem mond­
ják el azt sem, hogy az ötven eszten­
dővel ezelőtti generáczió miképen há­
lálta meg a jobbágyi állapotból való fel- 
szabadulást; s milyen hálára tanítják 
ma is a lelketlen izgatok e jóindulata 
népet a vagyonosságban és értelmesség- 
ben való nagy haladásukért, ha már 
eléggé ki nem ismerte volna a hívatlan jó­
tevőket. Nem mondják, el, hogy anyanyel­
vűket szabadon használhatják, művelhe­
tik ; azt sem, hogy papjaik és tanítóik 
az állam hivatalos nyelve ellen izgatnak, 
azt nem tanítják, nem tisztelik, ellene 
durva módon tüntetnek; s egy furcst 
törvény kedvezése folytán még várme­

gyei gyűléseken is akadálytalanul oláhul 
dikczióznak. Nem mondják el, hogy az 
állam magyar voltát nem akarják elis­
merni, megerősödése ellen kézzel-lábbal 
dolgoznak, hogy lapjaikban hazaáruló 
rágalmakat szórnak, illő megtorlás nél­
kül, ellenünk; s valóságos elégedettséget 
és örömöt éreznek, ha a magyarországi 
románságnak ezen fogadat lan, vagy 
talán inkább felfogadott, de min­
denesetre hivat lan prókátorai, min­
den megbízás nélkül, egy-egy alávaló 
orvtámadást sikeresen végrehajthatnak.

Nem igen érdemes és hálátlan munka 
vádjaikkal foglalkozni. De egy kérdést 
mégis felvetünk: van-e olyan törvény 
nálunk, amely a magyar és román nyelvű 
polgárt, ez utóbbi rovására, megkülön­
böztetné ; s viszont: van-e olyan törvé­
nyünk, mely külön kedvezményt 
állapit meg a román nyelvűek 
számára? Az első nincs ; de a második 
van. S az izgatok minderről megfeled­
keznek.

Nem a brüsszeli diákok ebben a hi­
básak, akik történelmet, jogot és tör­
vényt nem ismernek, párhuzamokat 
vonni nem tudnak; hanem azok, kik

Epizódok Kisfaludy Sándor életéből.
Kevésbbé ismert adatok nyomán.

— Irta: PUspSky Graciián. - 
Most, hogy a magyar tudományos akadé­

mia 1000 fitos jutalomdijat tűzött ki Kis­
faludy Sándor életrajzának megírására, to­
vábbá az a körülmény, bogy a közelmúltban 
Zala-Sümegről több ezer (vészben ismeret­
len) darabot tartalmazó 12 ládányi nagy­
becsű kézirat és nyomtatvány érkezett a 
költő irodalmi hagyatékából Darttay Kálmán 
ur ajándéka folytán a nemzeti múzeumba, s 
irodalomtörténészeink is épp ezek átvizsgá­
lásával és tanulmányozásával vannak elfog­
lalva, — úgy hiszem, nem végzek tölösleges 
munkát, ha Kisfaludy Sándor emlékének 
aktuálissá lett felidézésével az ő kiadatlan 
munkáiról, főleg pedig ama — kevésbé is­
mert— iratairól, melyeket 1797-ben frauczia 
fogságában készített volt, — egyet-mást el­
mondok. , „ . ,

Minden jel arra mutat, hogy Kisfaludy
Sándor az ő katonakori élményeit és az 
ezekkel szoros kapcsolatban álló benső éle­
tét, gondolatait, érzelmeit és tanulmányait 
naplószerüen vezette. Ezt bizonyítja az az 
irodalomtörténeti szempontból is nagy ér­
tékű, 16-od rét füzet alakú kézirat, mely 
aligha fog a nemzeti múzeumban deponált

gyűjtemény között lenni, mert ezt a füzetet 
Kisfaludy Sándor halála (1844. okt. 28.) 
után annak egyik rokona és örököse, baráti 
emlékül Zlathényi Béla esztergomi tanárnak 
ajándékozta, ki nagy irodalombarát és tör­
ténész lévén, nagyon kétséges, hogy ő vagy 
örökösei ezt a drága kéziratfüzetet kezeik 
közül valaha kibocsássák.

E sorak Írója, kinek alkalma volt a zala- 
megyei Kisfaludy-nemzetségbeli rokonoknál 
és ismerős családok magánkönyvtáraiban 
és gyűjteményeiben elszórt eredeti kézira­
tokról vagy a költő munkáira vonatkozó 
egykorit levelezésektől másolatokat készí­
teni, illetőleg annak idején azokat megsze­
rezni, abban a helyzetben van, hogy már 
itt előzetesen jelentést tehessen s némi is­
mertetést közölhessen a Kisfaludy Sándor 
kiadatlan dolgozatainak egyes részeiről. E 
czikkben említés lesz a költő életének más 
epizódjaira is világot vető dolgokról, melyek 
szintén ismeretlenek, vagy csak nagyon szült 
körben lehetnek ismertek, mert azok az ok­
iratok és levelezések, melyekből adatait me­
rítette, tudatával máig nincsenek a nemzeti 
múzeumban.

Kisfaludy Sándor franczia fogságában is 
folyton hazafias irányú költemények Írásával 
és Kesergő Szerelmének a már említett 
naplószerü füzetben feljegyzett fogalmazvá­
nyaival foglalkozott. Ez időből fennmaradt

költeményeinek kiadatlan részei egytől egyig 
gyönyörű idilli képeket varázsolnak szeme­
ink elé, — épp igy azok az anakreontikus 
részletek is, melyek a szerelmében kesergő 
„franczia foglyunk“ lelki állapotát nem va­
lami kétségbeejtőnek engedik sejteni. Ez 
nem is csoda, hisz minden franczia tiszt, a 
parancsnokid tábornoktól kezdve az utolsó 
hadnagyig, tisztelte és szerette volt. a köl­
tőt. Oly nagy szabadságot, mint Kisfaludy 
Sándor, hadifogoly még soha sem élvezett. 
Mint ilyen Milanóban akárhányszor volt 
7 heti fogsága alatt a franczia tisztikarnak 
vendége.

„Frantzia fogságom.“ így czimezi Kisfa­
ludy e naplószerü dolgozatát. Ide gyűjtötte 
mindazt, mit a római klasszikusok, Petrarca, 
Paruy, Chauliens és Madame Deshouliers 
müveinek hatása alatt modernizált képletek­
ben kifejezett. Itt fogalmazta szerelmi da­
lait, javította és variálta őket. E naplószerü 
kézirat kitárja előttünk a költőt visszavonult 
titkos költői munkájánál; kitárja irányát és 
erejét, dolgozó asztalánál kelni látjuk a 
„Kesergő szerelem“ eszméit s munkájának 
konczeptusa közt oda vetett nagy vonások­
ban felismerjük embrióban azokat a dalait, 
melyek egymást érő kiadásokban ragadták 
magukkal az olvasót. De vannak e kézirat­
nak olyan anakreontikus részletei is, melyek 
Kisfaludy munkáinak kiadásaiban nem ta-
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mindent tudva olyanokat ugratnak belé 
a hazudoiásba. akik állításaikért ko­
moly felelősséget nem viselhetnek.

A nemzetközi konferencia két ma­
gyar tagja: Asbóth és Pázmándy rög­
tön nyilatkoztak is a vádakról, s azokat 
kellő értékig le is szállították. De van 
a nyilatkozatnak olyan része is. melv 
sajátságos világításba állítja iióikat A 
mint a löpiiat. úgy ők is megtámadják 
a magyar törvényhozást — mert hiszen 
azt tudja Asbóth és Pázmándy. hogy a 
törvényt nem a kormány hozza a 
választói jogosultság tarthatatlan 
és abnorm is mértéke s a mag var 
k é pviselő választások eredménye 
miatt.

A nyilatkozat ezen része nagyon el­
szomorító s érthetetlen. Két magyar em­
ber. kik egyedül képviselik a magyar­
ságot a távol idegenben, mikor ez a 
magyarság meg van támadva a legko­
nokabb ellensége által, ahelyett, hogy 
összes erejét kimentené a védelemben 
s az ellentél leálczázásaban: melléje 
szegődik s mg egyet a saját otthonán. 
K g v gyékényen árulkodik ezzel 
az. ellenséggel; talán azért, hogy 
lekötelezze; vagy hogy a kínálkozó al­
kalmat privát gyűlölete kielégítésére fel­
használja. Arról nem is beszélünk, hogy 
tettük a jó Ízlésnek s úri gusztusnak 
mennyiben felel meg; erről lehel a ne­
vezett két untak a miénktől eltérő vé­
lekedése. De hogy Pázmándy és Asbóth, 
az egyik kibukott Ugron-párti képviselő, 
a másik, — elég ennyit róla, hogy 
Asbóth ,1 — mikor külföldön rossz­
akat atu támadók ellen a magyar nem­
zetet egyedül képviselik, egyszersmind

Közérdek.

ugyanott, privát természetű sérelmekért 
vagy csak ugv feltűnés-viszketegbol. 
egész Európa előtt, szövetkeznek legdü- 
hösebb és leghazugabb ellenségeinkkel a 
magvar kormány bwádolásában, amely 
a nemzet enormia nagy többségének bi­
zalmát kivívta épen az ő ellenükben 
folytatott küzdelem alkalmával, s mindezt 
teszik az összes ellenzék nevében: ahhoz 
szava van minden magyar embernek s 
a parlamentáris képviseletről he'yrs to 
ga lom mal hi ró politikusnak.

Kinek a nevében beszél Asbóth Já­
nos? Hol van az a párt. amelyhez ö 
tartozik s melynek nevében nyilatkozha­
tó? Van-e egyáltalán számottevő ember 
az országban, aki az ö nézeteihez és íz­
léséhez alkalmazkodnék ? Hogyan lett ő : 
az isméit ulframontán. egyszerre a leg­
szélsőbb rád kai izmus szóvivője? És 
Pázmándy Dénes, h a m ár p á r t sze tá­
pon t b ól meg tudunk feledkezni 
magyar voltunkról, vájjon melyik 
pártot képviselhette? Hiszen, ha képvi­
selne valakit, legfelebb a halra olvadt 
Ugrón-pártot képviselhetné ! Ennek a 
pártnak piogrammjában volt meg a vá­
lasz t ások előtt az általános szava­
zati jog. Mas pártról nem tudunk. amely 
komolyan sorompóba léptüt volna 
azon képtelen idea mellett, hogy a sza­
vazati jog kiterjesztésével egy ne ni zet- 
közi szoczialista pártnak a műve­
letlen tömegre alapított uralmát hozza 
partementünkbe. Ilyet a magyar nép 
érdekeképen hangoztatni, s vele ugyan­
azon sátor alá kerülni a román Liga 
űzetett tirkászai közé s ezt a nevezetes 
alkalmat kihasználni nem az ellenség 
tönkretételére, hanem uszítására, csak

azért, hogy igv a kormányt is meghur- 
czolhassa: ez csak kalandor természetű 
czinizmustól telik, amelyet minden ér­
zékenységétől és komolyságától megfosz­
tott a kormány elleni gyűlölködés.

Átok a magyar emberen ez a gyű­
lölködés. Nem tud érezni gyűlöletet más 
ellen, csak saját fajtája ellen. Mikor a 
török es talár előtt állottak, akkor is 
czivakodtak eleink. S éppen mikor leg­
nagyobb ellenségeink előtt voltak; mi­
kor legnagyobb volt a veszedelem : ak­
kor vette el eszüket és tiszta látásukat 
a pártszenvedély. Eszét veszi az Isten 
annak, akit verni akar.

Valóban a két nyilatkozó, ha szereplé­
sével feltűnést, akart kelteni, ezt a szó­
rnom dicsőséget elérte. Itthon komul 
politikus-szám ha nem kerül egyikük sem ; 
de külföldön nem tudja senki, mekkora 
itthon az <> kicsiségük. (A magyar kor­
mánynak jobb ízlése van. mint hogy ezt kül­
földön hirdetlesse.) S ime most egyszerre 
félelmes ellenséggé lettek ; ellenségei a 
magyar tisztességnek s a magyar állam 
belső elejének. Megtanultunk félni tőlük. 
Mert jó öntudatu s erejét érző ember 
egyenes ellenféltől, nyílt harcztol nem 
tél; de ösztönszerü aggodalommal jar a 
magányos erdő sűrűjében, ahonnan 
orvtámadásokat szoktak intézni a gya­
nútlan utas'ok ellen.

A kvóta kérdéséhez.
(Sz.-N.l A kvóta kérdésé, bár annak vég­

leges rendezése és megoldása egyelőre na­
gyon bizonytalan időre el van odázva, most 
megint bizonyos aktualitást nyert avval a 
röpiratba foglalt javaslattal, amely kiváló 
pénzügyi kapacz.it, ásunluiak, Láng Lajos
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láthatók. Szép itlylli résziét az ó kedves 
„Rozijához* intézett költeménye is, mely 
Így hangzik :

A *iép Rozi titkolodik 
Szive lángját fedezi:
Rozi h’jaba titkolódik,
Lángját tójába fedezi,
Mert ha pirul, háborodik,
Azt kiki észreveszi.

Hol bús, hol vig — nyughatatlan,
Látni, hogy ez gyötrelem 
Csak hiaba! alkalmatlan 
Portéka a szerelem 1

melyet így fe­

rn

Gyakorlati gondok közt ad tanácsot. Ro­
zinak a kézirat más lápján, 
jez ki:

Vetélkedőmet te igen gyakran látod,
’S engem elfelejtesz regi jó barátod ?
Ót ez által jobban magadhoz lántzolod 
S engem laiitzodon tart s», azt gondolod.
De oh csalatkozol : ő ez áltál nem fül,
S bennem a tűz elhuny, és szerelmem meghűl. 
Légy hozzá keményebb s kegy ve b barátodhoz,
Ez az igaz módja, eljutni czélodhoz . . .

Lafontaine és netnely külföldi sikamlós 
irők müvei határozott hatással voltak Kis­
faludy lelkületűre. Erre következtethetni 
legalább azokból a kivonatokból, melyek e 
kéziratban sűrűn találhatók. E kézirat ki­
adatlan költeményei közt azonban kétségte­
lenül első helyet foglal el az az itlylli kép, 
mely naiv hangulatánál és természetességé­

nél fogva, épp úgy mint kivitelében, Kis- 
faludv szebb költeményeihez sorozható. „A 
kis Dorilis“ a ezime s igy szól :

Anyám ! anyám mért mondod azt,
Hoity erdőnk sűrűjében 
Csak a farkasoktól leljek 
Nyájunk őrzésében ?

Én s a kutya szerencsésen 
Megőriztük nyájunkat! —
De bezzeg a deli Thirzis 
Meglopá leányodat!
Tegurp est ve hozzám jött ő,
— Én arról nem tehettem —
Keblemhez ér, szivemhez nyúl 
S eszemet elvesztettem 
Ellopta azt bizonyosan,
Mert a helye — jaj de faj !
Most már tehát oda szivem,
Mely többet ér mint a nyáj.

Kisfaludy Sándor már zsenge itju korában 
a tudományokon kívül főleg költészettel 
foglalkozott és már Erdélyben létekor ha­
tározta volt el magát az írásra. „ . . . Ma­
gvarul fogok Írni . . . mit? miként? — 
magam sem tudom még.“ . . . így ir barát­
jának Zalába. Ez idő szerinti levelei, sót 
egész benső énje azt árulják el. hogy az 
ifjú költő kedélye csordultig telt s az esz­
mék pedig minden rend és fegyelem nél­
kül egymást érik agyában. Megvolt benne 
tehát az erő, készen állott az anyag, de az 
alakkal nem volt meg tisztában.

Becsben való tartózkodása (17.il4.i az ol- 
va>ni és tanulni szerető költői kedélyre fö­
löttébb előnyös, mondhatni termékenyítő 
volt. Midőn három év múlva (lilt>7.) Olasz­
országban találjuk, itt már a ké>z költővel- 
állunk szemközt ezt az időszakot tanulmá­
ny ai korának is lehet, mondanunk. A külföld 
irodalmába mélyedt szerelmes, kedélygazdag 
ifjú, miliőn Napoleon hadai Provence völ­
gyeibe foglyul hurczolták, de a frauezia 
tisztikar által is dédelgetett költő, már meg­
találta volt a formákat és kifejezéseket, 
melyekbe eszméit, és érzelmeit, önthette. Az 
idasz, frauezia és német irodalom jelesei 
gazdagítok eszmevilágát, érzelmei pedig (da­
czára kiváltságos helyzetének), a fogság 
fogalmának nyomása alatt, a haza iránti 
szeretető szivében csak fokozódott.

Ily sok közreműködő lelki behatások és 
körülmények közt költővé kelle lennie, ön­
maga mondja ezt „Himfv szerelmei“-hez irt 
előszavában, hol tanulmányaira is egv pil­
lantást vetvén, hozzáadja, hogy ha nem lett 
volna benne erő, akár három Petrarca él­
hetett volna lelkében, még sem születhettek 
volna meg költeményei.

Kisfaludy Sándor kiadást ért költeményei­
ben sehol sem találunk ujjmutalást arra 
nézve, hogy hol és mikor írhatta első neve­
zetes dalát, a Kesergő szerelem megható 

I strófáit. Itt kissé megállapodom, hogy e

f.
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Képviselőházi ulelnöknek tollahol a napok- 
hati a sajtót elhagyta.

A vöpirat a mai kvóta összegnek nemi 
eaieleset indítványozza, aminek hírére Láng 
Lajost már előre is megtámadták a képvi­
selőháziján, de hogy mennyire méltatlanul 
es igazságtalanul, az most látszik, amikor a 
mpir.ttnak minden sorából a hazafias, de 
alapos munkát olvashatjuk ki.

Láng Lajos egészen uj kulcs, a fogyasz­
tási adók és állami monopóliumok bevételei 
alapján számítja ki a kvótát, abból indulván 
ki, hogy ezeket úgy odaát Ausztriában, 
mint nálunk egyenlő elvek szerint Kezelik. 
Számításai végeredményeképpen 32'92 és 
67'08°/o-ban AI lapítja meg a kvótát.

Nem lehet hivatásunk, hogy a számítási 
kulcs helyességét bírálat tárgyává tegyük, 
ezt majd megteszik az erre hivatott ténye­
zők, csak azt kell konstatálnunk, hogy Láng 
Lajos számítási alapja mindenesetre komoly 
figyelemre méltó, mert kétségtelen, hogy a 
fogyasztási adók és az állami egyedárusá- 
gok a népesség fizetési erejére és képessé- 

_g(>re nézve tájékozást nyújtanak és — te­
kintve az egyenlő kezelést — összehasonlí­
tásul szolgálhatnak.

E mellett Láng Lajos kimutatja az osz- 
i trák kvótabizolt^ág első üzenetében foglalt 
számítási alap helytelenségét, és a Horán- 
sz.ky-féle javaslatnak gyakorlatilag kivihetet­
len voltát, bizonyítja. S valóban a nemzeti 
vagyon és jövedelem becslése nem meghíz­
ható alap a kvóta kulcsának megállapítására.

.Tanulságot mindenesetre csakis arra 
nézve szolgáltat Láng Lajos javaslata, hogy 
ime itt van megint egy újabb komoly szá- 
.mitási alap, amely szintén azt bizonyítja, 
hogy az osztrákok követelései túlzottak és 
indokolatlanok. Ez a számítási alap, amely 
tagad,hatatlanul rokonságban áll az orszá­
gok képességének fizetési erejével, ez sem 
támogatja a kvóta fölemelésének azt a mer­
ve!, amelylyel az osztrák küldöttség a kvóta- 
tárgyalásokat megkezdette és eimérgesitette.

lElleubeu mi bízvást és nyugodtan bele 
mehetünk újabb alapok számításába és az

igazságtalan tulkövetelésekkel szemben ál­
láspontunk megvédéseié mindig ujrbb és 
ujabli támpontokat nyerünk.

Ö Felsége születésnapja.
(I Felsége legmagasabb születésnapját 

városunk közönsége e bó 17. és 18-án a 
szokott dtszszel és ünnepélyes módon ünne­
pelte meg. Kedden — 17-eu — este a vá- 
los fényesen volt kivilágítva. Összes köz­
épületeink, valamint derék polgárságunk 
házai fényárban úsztak, mert mindenki igye­
kezett. hogy szeretett, Felséges királyunk 
iránti szeretetének, alattvalói hódolatának 
külsőleg is kifejezést adhasson. A fényesen 
kivilágított piaczteret a lü/.oltó-zenekar járta 
be, hazafias darabokat játszva és szerenádot 
adva a vármegye főispánjának és város 
polgármesterének.

Szerdán délelőtt az ünnepségek a küldött­
ségek tisztelgésével vették kezdetüket. Fél­
ti/. órakor vezette a vármegye alispánja a 
ni e gyebizotts á g, a k i r. p é n z ü g y- 
igazgat ó ság, p e II /. ü g y i biztosa á g 
és k i r. a d ó h i v a t a 1, a k i i. j á r á s b i r ó- 
s á g, a m. k i r. á 11 a m é p i t é s z e t i h i v a- 
t a 1, a ki I. t a II f e I ü g y e I ő s é g, a v i u- 
c z e 11 é r - k é p e z d e a k i r. p o s t a b i - 
v a, t a 1, a II a g y e n y e d i j á r á s főszol­
gabírói hivatal a, a L i r. fegyinté­
zet, a vasúti os z t á1y mé r n ö k s é g 
küldöttségeit a. főispán ele, melyhez csatla­
koztak még a k i r. közjegyző, a in a - 
g y a r k i i. a n y a k ö u y v i fel ü g y e 1 ő, a 
k i r. á 1 1 a t o r v o s, — pár ékes szóban tol­
mácsolván a megjelentek bódulatát es kérvén 
a főispánt, mindnyájuk szerencsekiváimtait. 
a legmagasabb trón zsámolyánál tolmácsolni.

Nagy-Fii ved város disz.es küldöttségét 
Kovács Gyula polgármester vezette a 
vármegye főispánja elé, szinten kérvén N.- 
Fnyed város hű polgársága hódolatának és 
szerencsekivánatainal: legmagasabb helyen 
leendő tolmácsolását.

róni. katli. templomba vonultak, hol az ün­
nepi misét K o II k o 1 y i II a r u a minorita 
lelkes/, czelvhrálta fenyes segédlettel. Mise 
végeztével az. ünneplő közönség előbb az 
ev. ref. templomba ment, hol tiszt. Szi­
lágyi Farkas mondott gyönyörű imát, 
majd a luth. templomba, bol dr. Schnei­
der Alfréd luih. lelkész, tartott alkalmi 
magyar beszédet.

Az ünnepi mise alatt a templom előtti 
téren a helyben állomásozó honvéd-zászló­
alj vonult ki Fo g I a r százados vezénylete 
alatt, külső katonai fényt is adván a ma­
gasztos ünnepnek.

Delben a vármegye főispánja adott fényes 
ebédet saját lakásán, melyben résztvettek a 
in egye bizottsági t a g j a i k ö z ii I : 
gr. liusseul Henrik, Zeyk Gábor. Török Herfa­
lán országgyűlési képviselők, Pogány János; 
a v á r in egye t i s /. i v i s e 1 o k a r a hol: 
Csató János kit', tanácsos alispán, Gáspár 
János főjegyző, Tóth Miklós árv. elnök, 
Müller Mihály tiszti főügyész, dr. Magyari 
Károly vm. főorvos, dr. Varró László, br. 
Hánffy Kazimir, t. főjegyzők, Horváth Mik­
lós, föszámvevő, Konc/. Albert péiiztárnok, 
Szász József főszolgabíró, dr. Fbergéuyi 
Sándor iöispáni titkár, Veress Miklós árva­
széki ülnök, Sándor Jenő szolgabiró; a k i r. 
honvédség részéről: Szabó Jenő és 
Szigetin János századosok; a k i r. csend- 
őrség részéről: Selmán József százados; 
a k i r. p é ii z ü g y I g a z g a lóság részé­
ről: Reinbohl Olivér ki r. pénzügy igazgató; 
a k i r. a d ó hivatal részéről: Cseresz­
nyés Gyula adótárnok ; a k i r. fegyinté­
zet részéről: Cray László fegyintezeti 
igazgató; az egyházak részéről: Kon­
koly i Barna min. lelkész, Szilágyi Farkas 
ev. ref. első pap. dr. Schneider Alfréd luth. 
lelkész ; a ki r. t a n f e 1 ü g y e I <i > é g i é- 
szóról: dr. Szabó Mihály tanfelügyelő; a 
vá r m e g v e i k ó r h á z. rész e i ő 1: dr. Hocz 
József és dr. Farnos Árpád orvosok; a 
B e t h 1 e n - k o 11 é g i u m részér ő I: Nagy 
Lajos vektor-professzor, Szilágyi Gyula igaz­
gató, dr. Szaniszló jószágigazgató ; a vasúti

A tisztelgések után az összes megjelent 
küldöttségek a főispán vezetése mellett a

dalnak -születési idejét és helyét — egykorú 
feljegyzések és adatok nyomán kijelöl­
hessem.

Egybevetve e költeményt az író életével 
s az ebben szerepet vivő személyekkel es a 
költő akkori körülményeivel, nem csalódunk, 
ha a Kesergő szerelem első részét milánói 
eredetűnek mondjuk, annál is inkább, mert
Hágának a dalnak szelleme is arra mulat, 
logv kelele arra az időre tehető, midőn 
Kisfaludy a bécsi testőrségtől az olaszor- 
izági táborba történt indokolatlan át.helje- 
:ését fájlalván — látogatást, tőn ez inja 
dőlt Zalában (171*7 április) és Szeged)’ Kö­
rnt maga iránt tartózkodónak s saját vé- 
< niéiiye szerint meghidegültnek találta. Ha 
uár most e tényékhez vesszük, hogy kólte- 
i/.ete főrugójának szerelmét vallja (a boldog 
szerelem 100 dal) s e szerelem csakis akkor 
keseríti el, midőn Rózája tőle elfordult, tehát 
Zalában, olaszországi útja előtt lett látoga­
tása alkalmával; tekintve továbbá, hogy az 
6 fölötti zavart lelki állapotban indult Olasz­
országba (1797. május elején), s ide, illető­
leg Milánó várába alig érkezett, máris „ . . . 
rövid napok múltán . . (mint azt maga 
irta volt) Napoleon seregeinek ostromzárja 
alá esett, érthetővé válik, hogy Kisfaludy 
költői fájdalmának e dal lehetett legelső ki­
fejezése, mely aztán a milánói várban testet

Kire vall az a körülmény is, hogy Kis­
faludy alig érkezett Milanóba, rövid idő 
múlva fogságba esett, és kiállváu a dal so­
raiban kilátásba helyezett halálos válságot, 
bizonynyal :.ein tárgyalta volna azi, mint 
remélhető jövőt, kivált oly költői kedély, 
mint o volt, ki az első benyomások hevében 
ecsetelte lelkének regényét. Tehát minden 
oda mutat, hogy a hajdan nagyhírű és ha- 
sonlithatatlaii hatású „Kesergő szerelmet“ 
zalai látogatása után irta, még pedig Mila­
nóban.

Az egykorú feljegyzések és a költő ma­
gán jegyzeteinek egybevetéséből kombinált 
körülmények oda mutatnak, hogy Kisfaludy 
Sándor az ő költeményeinek első fogalmaz­
ványait egves füzei kékbe irta. Említésre 
méltó, hogy a már érintett 16-rét füzetben 
irt dalokat elsőbb „Kesergő szerelmekének 
nevezte, ezt czimet azonban később a Pro- 
vence-ban kitörülte s helyébe irta: „Frantzia 
fogságom“, mig az előbbi czimet nagyitó- 
iiveg segélyével a törlés alatt is ki lehet 
betűzni.

*

Az iit elmondottakkal Kisfaludy Sándor 
költői életpályának nagyon kevesek által 
ismert. legelső fejlődő részletét tártain az 
olvasó elé. Most pedig, mint szintén nagyon 
érdekes kuriózumot, a költő élte alkonyának 
időszakából merített, azonban csak halála

után befejeződött történetkének egyik neve­
zetes eseményét ösmertetem, ez pedig: 
Kisfaludy Sándornak, mint a balaton­
füredi színház akkori felügyelőjének s egyik 
alapitó tagjának (meg örököseire is át- 
származolt) viszontagságos élményeiről, il­
letőleg tapasztalatairól fog tájékoztatást 
adni.

Áll pedig e kuriózum nem egyébből, mint 
Tekintetes nemes és vitézi o Zala vármegye 
karai es rendéinek 1845 szeptember bó 
2-ikáu Zala-Egerszegen, Oszterhuber (Pa­
rányi) József, Deák Ferenc/, sógora elnök­
lete alatt és Koppányi Ferenc/., Horváth 
György táblabirák, Jakabfv Gergely tő- és 
Nagy Sándor alszámvevő, valamint Sélley 
László als/.olgabiró és ifjú Oszterhuber La­
jos megyei esküit uraknak jelenlétében és 
hozzájárulásukkal tartott számvevői törvény­
szék alkalmával, néhai Kisfaludy Sándor 
táblabiró kollégájuknak a balaton-füredi 
színház építéséről beadott számadásai es az 
azokra tett számvevői észrevételek bírói 
vizsgálat alá történt vételéről.

Ezt a nevezetes okiratot, melynek erede­
tijét a zala-egerszegi megyei levéltár őrzi, 
— sikerült lni másolatban megkapnom. Ez 
az okirat a föügyre vonatkozólag több mel­
lékkörülményt is tárgyal, de ettől elte­
kintve. én csakis költőnk szinház-szám- 
adási ügyeire vonatkozó pontokat közlöm

is öltött.

-TiBasrs ■
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os z t á I y nt é r n ö k s é g részé r 6 1: Lenki 
Lajos főmérnök ; aki v. j A r A s b i r o s A g 
részéről Vinczenti Lajos; Nagy-E lived 
városa részéről: Kovács Gyula polgái- 
mester, dr. Winkler Albert v. orvos, Som­
bor y Sándor rendőrkapitány; a \ in ez él­
lé r-k ép ez de részéről: Mórágyi István 
igazgató; a kir. postahivatal részé­
ről: Will Karoly postafőnök; ezeken Kívül 
a n a g y e n v e d i önkéntes ttlzolto- 
egylet főparancsnoka: Lázár István. 
Folyovits Sándor kir. közjegyző, l*el- 
szegliv Sándor kir. anyakönyvi fel­
ügyelő. Dezső Zsigmond vm. főerdész, 
Székelyhidy Viktor f i 11 o k s z e r a - b i z - 
t o >, Török György kir. állami állat- 
o r v o s.

A harmadik fogásnál főispán ur ő méltó­
sága köszöntötte fel U Felségét, mely ékes 
felköszöntőt az összes jelenlevők állva hall­
gattak meg. Majd Csató János alispán 
meleghangú beszédben méltatván a főispán­
nak vármegyénk érdekében kifejtett ered- 
ménvdus működését, a főispánt eltel te.

Az ebed a következő fogásokból volt ösz- 
szeálütva:

Barna leves. Carbenette.
Marinirozott tok.
Richelieu pulyka
Körzőit bélszín.
Malaczpecsenye.
Fagylalt. Torták.

Kávé. Cognac.
Íven kittinő menü, a finom borok és tü­

zes pezsgő a legvidámabb hangulatot kel­
tette, melv a legkedélyesebb társalgásba 
csapott át, midőn ebéd végeztével a táisa- 
sá" a főispán szobaiba vonult vissza fekete 
kávéra.

Ugyancsak e magas ünnepély alkalmából a 
heh i honved tisztikar is fényes ebédet adott a 
laktanya disz.es nagy termében, melyen részt 
vettek az összes Nagy-Knyeden időző tény­
leges es tartalékos tisztek. A felköszöntot 
n Felségére Foglal százados mondotta.

Gombási zamatos. 

Törley talizmán.

Közérdek.

Iskolai értesítők.
L

Abrudbányai állami elemi Hu- és leány­
iskola.

Ez iskola f. évi értesítőjét Zului­
mé n s z k y István igazgató-tanitó állí­
totta össze nagyon ügyesen. Az 1896/97-ik 
tanév történetéről szóló megnyitó fejezetben 
az igazgató nagyon szépen, sok jót mond 
el, igy a többek között felemlíti azon örven­
detes tényt, hogy a tanítói testület beléleté- 
ben most már a legörvendetesebb összhang 
honosait meg. „A testület minden tagja 
írja — tudatában lévén annak, hogy a köl­
csönös becsülés és jó akarat, valamint az 
egymás iránti tisztelet hiánya nemcsak az 
ifjúság, de a társadalom előtt is nagyon 
sokat ront a testület tekintélyén, hanem 
egyúttal akadályozza G a nevelés czéljai- 
nak elérését.

Sót a társadalomnak megrendül a bizalma 
is oly intézet iránt, melynek tanitó-testületi 
tagjai között nincs meg a kellő egyetértés 
és kölcsönös tisztelet.

Tanító testületünket — ez oldaláról Ítélve, 
örömmel jelezhetem — jellemzi a kölcsönös 
becsülésen és szives jóindulaton alapuló jó 
testületi szellem s minden törekvése oda 
irányul, hogy ezen jó, mondhatni baráti vi­
szony fentartassék és ápoltassák.

Ebből kifolyólag konstatálhatom azt is, 
hogy a tanitó-testület minden tagja elfog­
lalja és hi ven betölti a müveit társadalom­
ban az őt megillető helyét.“

Örömmel jelzi az igazgató, hogy a lefolyt 
tanévben az összes tanítói állások betöltet­
tek és igy a tanítás minden osztályban aka­
dálytalanul folyhatott.

A gondnokság kebelében történt változá- 
I sokról és ezzel kapcsolatosan az iskola el- 

helyezéséről a következőkép emlékszik meg:
,.A gondnokság kebelében történt válto- 

j zást, mint örvendetes eseményt föl kell em- 
I litenem Boér Béla, városunk érdemdús pol­

gármesterének Molnár Albert gondnoksági 
tagnak a gondnokság 1897. évi február hó

itt. Ezek közt a legérdekesebbek igy szó­
laltak :

Megvei közgyűlésünk ítélete.“
,.Jóllehet, Kisfaludy Sándor táblabiró ui 

volt kollegánk, jelen számadásának befeje­
zése utó rátában a Kilátón -füredi játékszin- 
liáz, építésére önkéntes adakozásokból pá­
ratlan szorgalma által összegyűjtött sum­
máknak számadás terhe alatti kezelésére 
való ajálkozasát: ennélfogva az 1836-ik 
esztendő február 29-ki közgyűlésben hozott 
azon megyei határozatnak, hogy Kisfaludy 
Sándor táblabiró ur a füredi színház építé­
sére összeszedett pénzekről kívánt a tó szám­
adását a ttes nemes varmegyének beadja, 
magara nézve kötelező erővel hi rónak el 
nem ismerne: mely végzés keletkezése azon­
ban mindenkor nagy köztiszteletben álló 
Kisfaludy Sándor táblabiró urnák nem sze­
melve es cselekedete iránti bizalmatlanság­
nak. hanem mások pénzének kezeléséből 
eredeti kötelesség szüleményének lekiültet­
hetik ; minek igaz.saga eránt maga Kisfaludy 
Sándor táblabiró ur is annak idején meg­
győződvén, az. általa a füredi színházra ada­
kozás uttyán gyűjtött pénzekről szól ló szám­
adását, 1837-1k esztendő május 29-iki köz­
gyűlés 955. sz. a a ttes. nemes Vármegyének 
bemutatta."

„Ez szerént a kezére fizetett s számadá­
sában bevételnek kitett 12.954 fit és 1 db.

váltó k rajt zár bitóiképpen is ezennel meg­
állapított bevételből közbizodalommal elvá­
lasztott Fii lop József veszprémi postamester 
helybeli építőnek 2t> darab nyugtákra 8791 
fit 15 kit ki is fizetett, ezen summának 
hogyan lett kiadásáról az alapos számadás 
melle zárt Fiilöp József építőnek kécség 
alá nem vonható feljegyzése szerint a ke­
zére vett sommán felül 163 fit 20 kit vp. 
az. építéshez használt kézimunkásoknak ki 
is fizetett; mely felülfizetést, ha Fiilöp 
József követelné, azt a számadó Kisfaludy 
Sándor táblabiró ur örökösei tartoznak meg­
terheld.

De mert múlt év október 28-án (1S44) 
számadó táblabiró ur (Kisfaludy Sándor) el- 
balálozván, nem nyújthatta be végszámadá­
sát ; mivel pedig a már említet Filliip-fele 
163 frt 20 krra, valamint a többi még 
hiányzó 248 frt 38 kírókra födözett nem 
talállatik, — ennélfogva ezen 41 1 frt és 58 
kinyi össztőkének 1837. év január 1-föl a 
végrehajtás napjáig számítandó t.örv. kamat­
jaival együtt nevezett és elhalálozott tábla­
biró ur örökösein behajtatni ezennel elven 
dclíetik. melyről érdekeltek hivatalból érte- 
sitendök legyenek. Kelt Zala-Egerszegen. 
1845. esztendő augusztus 30-ik közgyűlésé­
nek 2817. számú m. kz. rend. Jakabbffy 
bírót s. k., Novak Ferenc/, jzo s. k.u stb.

67. szüli .

16-án tartott rendes havi ülésén előterjesz­
tett s a gondnokság által egyhangúan elfo­
gadott Írásbeli indítványa folytán gond­
noksági taggá történt kinevezését, mert Boér 
Béla polgármester az. kinek iskolánk felállí­
tásánál elenyészhetlen érdemei vannak.

A tanügy iránti meleg érdeködésének, a 
közjó érdekében tett lankadatlan s hálasza­
vakat nem igénylő faradozásának köszönhet­
jük, hogy ma oly iskola-épülettel rendelke­
zünk. mely a paedagogia minden kívánalmai­
nak teljesen megfelel.

A 37 ezer frt költséggel emelt s impozáns 
külsővel bíró épület földszintjén van ugyanis 
(10—6(1 tanuló befogadására alkalmas 9 tan­
terem : az iskola-szolga 2 szobás lakása és 
a szertár. Az emeleten pedig az igazgató 
3 szobából s mellékhelyiségekből álló lakása 
és a tanácskozó terem foglalnak helyet.“

Az iskolában a tanév folyamán beiratkozott 
összesen *272 tanuló, még pedig a fiúisko­
lába 138, a leányiskolába 134, a tanulók 
közül román ajkú volt 81.

Hálás szívvel emlékezik meg a jelentés 
az iskola iránt jóakaratot tanúsított társa­
dalmi tényezőkről, igy külön kiemeli Boér 
Bél áné úrnőt, ki. mint a „Szegény tanu­
lókat felruházó egyesület“ «elnöknője, sokat 
fáradozott és örvendetes eredménynyel a 
szegény gyermekek segélyezésében.

Elismeréssel emlékezik meg a gondnok­
ságnak és különösen Nagy Károly dr. 
gondnoksági elnöknek kiváló működéséről, 
kinek az is -óla fejlesztése körül elévülhe­
tetlen érdemei vannak.

A járási tanitú-egyesület működéséről a 
következőket tudjuk meg az értesítőből: A 
kör alakuló ülését márczius 4-én tartotta 
meg Abrndbányán, melyen elnöknek Bállá 
István tanító választatott meg és betöltettek 
a többi tisztviselői állások is. A kör a lefolyt 
tanévben két gyűlést tartott; márczius 4-én 
Abrndbányán és május hó 20-án Verespata­
kon : mint örvendetes esemény felemlíthető, 
hogy ez egyesületnek Abrndbányán 1 alapitó, 
14 pártoló és 12 rendes tagja vau. Veres- 

j patakon pedig 5 rendes, 11 pártoló és az 
i 1898. évtől kezdve Verespatak község ala­

pitó tagja. (isszesen tehát 11 rendes, 2 ala­
pitó, és 25 pártoló tagja van.

Az iskola tantestülete a következő tagok­
ból áll:

1 Zahumenszky István igazgató-tanitó, 
2. Szilágyi Etelka 3. Gart Irén, 4. Székely 
Béla. 5. Bállá István, 6. Benkő Dezső, 7. 
Kádár János, 8. Eszéky János. H itta ni tők : 
Molnár Albert ev. ref. lelkész. Ilr. Lukács 
Antal rom. kath. plébános. Mózes Mihály 
unit. lelkész. Ciura Sándor gör. kath. lel­
kész. Popovics Péter gör. kel. lelkész. Stein- 
lierz Dávid izr. hittanitó.

Szorgalom és előmenetel tekintetében je­
les osztályzatot kaptak:

F iu-osztályokban : I. osztály­
ban: Böjti József, (felei Árpád, Pál fi La­
jos. Sziuiina Simon. II. osztályban: 
Mózes Károly. IV. osztályban: Bállá 
István, Hámorszky Rudolf, Mikó Lajos. VI. 
osztályban: Sztránszky Károly.

Leá ny-os ztályokban: I. osztály- 
! ban: Balázs Margit, Hámorszky Erzsi, Ké- 
I pes Berta, Krisai Ilona, Mikó Juliska, Rá- 
! duly Berta, Szkrob Lukréczia. IV. o s z- 
I tál yban: Taar (Székely) Erzsi. V. osz­

tályban: Löriuczy (Toskó) Mari. VI. osz­
tályba n: Seheder (Keller) Irén.

V '.*
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Vég}7es hírek.
— Szent István napja. Nagy-Enyed 

város közönsége a legelső magyar király név- 
ünnepét e hő ‘20-án szokott kegyelettel 
ünnepelte meg. A róni kútli. templomban 
fényes isten-tisztelet tartatott, melyen a 
városunkban székelő hivatalok, valamint a 
honvéd es csendőr tisztikar testületileg vett 
részt. Az isten-tiszteletet Konkoly i Barna 
minorita áldozár tartotta megfelelő segédlettel.

f Horváth Gyula. A magyar közele­
tet súlyos csapás érte. Horváth Gyula 
volt országgyűlési képviselő, a „Magyar 
Hírlap“ kiváló szerkesztője, í. évi augusz­
tus hó 19-én hosszas szenvedés után Buda­
pesten meghalt. Megilletődéssel és mély 
részvéttel vettük e hirt, mert Horváth Gyu­
lában a magyar társadalom veszítette el 
egyik legnagyobb támaszát. Hazánk ujabb- 
kori politikai életében kiváló szerep jutott 
a zseniális publiczistának és sok üdvös 
magyar intézmény nevezheti őt teremtő lel­
kének, de örök kár éli halálával a magyar 
hírlapirodalmat, is. Jövő számunkban vissza­
térünk még a gyászesetre, mely fájdalom­
mal tölt el minket is.

— Mármaros-Sziget városában e hó 
23. és 24-én tartandó városi tisztviselők 
országos értekezletén Nagy-Enyed város 
képviseletében Kovács Gyula polgármester 
és Z. Szőcs Sándor g. tanácsos vesz részt.

— Választás. A magyarországi róni. káth. 
egyház autonómiáját szervező nagyenyedi 
ötös bizottság ez. utón is értesíti a város 
kath. közönségét, hogy a választás e hó 
22. 23. és 24-ik napjain lesz a minorita
rend főtéri lakházában.

— Katonai átvonulás. A cs. és kir.
1. számú huszárezrednek második osztály- 
parancsnoksága és hatodik százada e hó 
22-én (vasárnap) 1 törzstiszt, 3 főtiszt, 99 
legény, 95 ló, 5 mm. podgyászszal Maros- 
Szent-Imréról Nagy-Enyedre érkezik s itt 
meghalva, másnap Tordára menetel; ugyan­
csak a fenti napon a cs. és kir. 35. számú 
hadosztály -tüzerezred két ütege is váro­
sunkba érkezik.

_Figyelmeztetés. Nagy-Enyed város
és vidéke közönségét ez utón is figyelmez­
tetjük, hogy a helyben állomásozó honvéd- 
zászlóalj a Bükkös laposon e hó 24-én (ked­
den) délelőtt hatczszerü ezéllövészetet fog 
tartani, miért is a közönségnek a ezéllövészet 
színhelyétől való tartózkodását ajánljuk.

— Műkedvelői előadás. A balá/.sfalvi 
ifjúság 1897 augusztus hó 22-én vasárnap 
az „Univers“ szálloda termében Simonffy 
Alajos, Sinberger Salamon. Cseresnyés Ödön, 
Tornya Lajos, Pongrácz Simon védnöksége 
alatt jótékonyczélu műkedvelői előadással 
egybekötött tánczmulatságot rendez. Kezdete 
i/g8 órakor. A tiszta jövedelem felerészben 
az ev. ref., felerészben az izr. hitközség ja­
vára fordittatik. Helyárak: Oldalszék 80 kr, 
két első sor 70 kr, többi ülőhely 50 kr, álló­
hely 30 kr. Felülfizetéseket köszönettel fo­
gad és hirlapilag nyugtáz a rendezőség. 
Jegyek előre válthatók Sinberger Salamon 
es Both Náthán uraknál és este a pénztár­
nál. Előadatik Gótli Gyula, a gyulafehérvári 
műkedvelő társulat rendezőjének szives köz­
reműködésével: „A bolondok háza“ bohózat 
3 felvonásban. Személyek: Ormai Gergely 
vidéki magánzó: Gótli Gyula. Bot bála öz­
vegy, a húga: Schram Tilda. Borbála leá­
nyai: Ida Goldstein Bertha, Mariska Stroli- 
inajer Aranka. Ormai Béla mérnök. Both 
Henrik. Bulnai Oszkár festőművész: Ambrus

István. Kőfoki Kelemen gazdag utazó: Ge- 
nád Mór. Bájlaki Zoliin Írónő: Klein Ida. 
Beszkei Kamii: Meudl Hermann. Kardosné, 
a buga: Czitron Ida. Lenke, a leánya: Both 
Szidi. Csipkés Jenő fővárosi bank-hivatal­
nok : Takács Márton. Csorbíts nyugalmazott 
kapitány: Bótli Salamon. Jean főpinczér: 
Schram Lajos. Vendég: Sehalusinszki II. 
Mulattató kupiék zenével; felvonás-közben 
előadja Gótli Gyula.

— A nagyszebeni cs. éa kir. had- 
apród-iskola harmadéves növendékei a 
terep-felvétel bevég /tévéi parancsnokuk 
B r a n d n e r A r n o 1 d kapitány engedélyé­
vel Tövisen 1897. évi augusztus hó 14-én 
nyári tánczmulatságot rendeztek. A rende­
zőség. mely G e m e r sltnuse n 11 e r m a n n 
főhadnagy elnöklete alatt a terep-felvétel 
eszközlésére kiküldött növendékeiből állott, 
mindent elkövetett, hogy a megjelent ven­
dégek jól mulassanak és onnan a legszebb 
emlékekkel távozzanak el. Hogy mennyire 
jól érezte magát a megjelent közönség, bi­
zonyítja leginkább az, hogy kora reggelig 
hódolt a fiatalság Terpsichore istennőjének.
A fiatal, derék növendékek vasárnap délben 
váltak meg Tövistől, a legszebb emlékeket 
vi vén magukkal ott idézésük idejéről.

— Vásár. Nagy-Enyed városában e hó 
16., 17. és 18-án tartatott meg a baromvá- 
sár, 19-én pedig a kirakóvásár. Mindkettő 
meglehetősen lanyha volt.

— Veszett eb. Lendvai Péter felenyedi 
lakos veszett kutyája e hó 17-én a tulajdo­
nos nejét és az ott dolgozó Tyioreán Petru 
napszámost marta meg és azután váro­
sunkba vetődött, hol éppen a fürdöző Bán 
Mihály hivatalszolga 8 éves Ilonka nevű kis 
gyermekét megmarva, tovább kóborolt a vá­
rosban, inig le nem ütötték. A kutyát fel- 
bonczolták s kiderült, hogy veszett volt, 
miért is a megmart egyének másnap Buda­
pestre küldettek a Pasteur-féle intézetbe.

— Meghívó. Asszonynépén az „Ifjúsági 
Olvasó- és Dalkör“ az. ev. ref. templom szá­
mára rendelt orgona-harnionium javára folyó 
évi augusztus hó 28-án az állami iskola 
tantermében zártkörű kosaras tánczestélyt 
rendez, Csekme Ferenc/, elnök, Horváth 
Károly pénztárnok, Járni Lajos ellenőr. Je­
néi Domokos, ifj. Finna Antal, itj. Iábori 
Ferenc/,, Elekes Dezső, farkas Lajos, ifj. 
László Albert, Finna Albert rendezése mel­
lett. Belepi i-dij: Személyenként 1 korona, 
családjegy 2 korona. Kezdete délután 5 
órakor.

— Beiratkozások. A nagyenyedi á 1- 
1 a m i polgári le á y i s k o 1 á h a n és a 
hozzá kapcsolt női kézimunka-tanfo­
lyamon az 1897/8 tanévre a beiratások 
szeptember hó 1., 2. és 3-án; a ja­
vító-, pót- és magánvizsgák szeptember

Az orsz. ni. kir. színművészeti akadémiába 
való felvételhez megkívántainak: a) Szín­
padias csinos alak. b) Tiszta kiejtésű csengő 
hatig, c) Kifejlett testi alkotás mellett 
(melyről az intézeti orvosad véleményt) leg­
alább ld éves kor a férfiaknál, legalább 16 
éves kor a leányoknál, mi hiteles okirattal 
bizonyítandó, dl Annyi műveltség es iskolai 
képzettségről való bizonyítvány, amennyit e 
korban minden müveit ifjútól megvárhatni, 
különösen a magyar nyelvtan alapos isme­
rete. e) Szülői vagy gyámi megegyezés. 
Amely jelentkezővel ezek nem személyesen 
jelennek meg, megegyezésüket hiteles irat­
ban tartozik az illető felmutatni. í) A je­
lentkező növendék csupán a valóságos és 
törvényes családi nevén irathatja be magát, 
g) Jó magaviseletről szőlő erkölcsi bizonyít­
vány, mely vagy iskolai bizonyitváiiynyal, 
vagy hatóságilag, vagy ismert egyének alá­
írásával múlhatatlanul igazolandó, h) Minden 
újonnan jelentkező az első osztályba csak 
próbaidőié vételik fel, ennek leteltével újabb 
vizsgálatnak vettetik alá. A fölvétel tehát, 
nem végleges, a letelt próbaidő után a tehet­
ségtelen, vagy hanyag növendék elbocsátta- 
tik. Ha a felvett növendék tehetséget, szor­
galmat, haladást nem tanúsít, bármely évben, 
időközben is elbocsátható, i) A belépő uj 
növendék 1 fit behatási dijat s 5 írt felvé­
teli dijat, valamennyi növendék pedig 1 fit 
bairatási dijat, azonkívül 30 fit tandijt tar­
tozik 2 részletben, u. ni. szeptember 15-én 
és február 1-én, előre fizetni, j) Minden föl­
vett, növendék tartozik szülőivel, vagy gyám­
jával együtt az eléjük terjesztendő kötelez­
vényt aláírni. Bővebb értesítést az int. igaz­
gatósága (Kerepesi-ut 1. sz. 111. ein.) kész­
séggel ad. A / i g a /. g a t ó s á g.

Meteorologiai jelentés aug. 18-töl aug. 21-ig.

Lég

4-én tartatnak.
— Erdőőri szakvizsga. Az erdőőri 

szakvizsga az 1897 évi 48921 szánni minisz­
teri rendelettel kibocsátott hirdetmény sze­
rint N a g y-S z e b e n b e n f o I y ó. é v i ok­
tóber hó 18-án és következő napjaiban a 
vármegyeház nagy termében fog megtartatni. 
Az. erdőőri szakvizsgára jelentkezőknek a 
vizsga-engedélyért szabályszerűen felszerelt 
folyamodványai legkésőbb folyó évi október 
lm 3-ig lesznek a nagyszebeni kir. erdőfel- 
Ugyeloséghez elöljáró hatóságuk utján be- 
nvujtandók.

— Színművészeti akadémia. Az orsz. 
m kir. színművészeti akadémián a beiratások 
szeptember hó 6, 7. és 8-án, a felvételi 
vizsgálat pedig 8-án d. u. 3 órakor tartatik.
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Közgazdaság.
Lehet-e védekezni a sertésvész 

ellen ?
A sertésvész — sajnos — ma már any- 

nyira ismert betegség, hogy unnak tünetei­
ről, lefolyásáról s az általa okozott nagy­
mérvű károkról beszélni, vagy Írni fölösle­
ges. Alig van az országnak vidéke, hol e
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betegség ue lépett volna már fel pus/.titólag 
s a ltol eddig nem mutatkozott, ott bizo­
nyara az idén szedi áldozatát Nem is az a 
kért les ina már, hogy melyek e betegség 
tünetei, hanem egyedül az: lehet-e ellene 
védekezni, nem találtak-e meg föl valamely 
módot vagy eljárást, amelynek segélyével a 
sertes-állomány megóvható volna e pusztító 
betegséggel szemben.

Sajnos, e kérdésre határozottan kedvező 
feleletet meg nem lehet adni, tie minden­
esetre meg van a remény arra nézve, hogy 
előbb-utóbb fedeznek tol valamely eljárást, 
valoszinUieg oltási módot, melynek segélyével 
a sei léseket e pusztító betegséggel szemben 
megvédeni lehet. Igen sokan foglalkoznak e 
kérdés tanulmányozásával, s az eddigi kí­
sérletek eredményéből méltán lehet arra 
következtetni, hogy e kísérletek előbb-utóbb 
sikerre vezetnek.

Földmivelésügyi miniszterünk, Darányi Ig- 
nácz rendeletére már is számos helyen vé­
geztetnek az országban különféle oltó anyag­
gal kísérletek ; valóban érdekkel várhatjuk 
ezen kísérletek eredményét, amelyek ha ta­
lán nem is lesznek teljesen kedvezők, de 
valószínűleg meg fogják mutatni, hogy me­
lyik olló anyag az, amelyet tökéletesbbitve 
haszonnal leltet alkalmazni. Kísérletezésre 
leginkább a magyar Preisz-féle és olasz Pe- 
ruucsiutó-féle oltó anyag használtatik. Ko­
rai volna ma még akár az egyik, akár a 
másik oltó anyagról bírálatot mondani, mégis 
úgy látszik, hogy az olasz Pei uncsiató-fele 
oltó anvag bizonyos védelmet már is nyújt, 
amennyiben a vele beoltott, s azután termé­
szetes fertőzésnek kitett sertések csekélyebb 
számban betegülnek meg, ezeknél is a be­
tegség könnyebb lefolyású, elhullás nincs is, 
vagy csekélyebb perczent, ami arra enged 
következtetni, hogy a baj ellen eiöbb-utónb 
csakugyan lehetséges lesz oltás által véde­
kezni.

Addig is azonban szigorú elkülönítés, a 
ragályozo anyag behurcz.olásának meggát- 
lasa áltál igyekezzünk a baj ellen védekezni. 
Kerüljük nyájunkkal még az olyan terüle­
tet is, ahol más sertések járnak ; az ujonan 
vásárolt es látszólag teljesen egészséges 
sértésekét legalább 3 hétig elkülönítve tart­
suk. ha pedig a betegség már nyájunkba is 
beütött, ugv legkevesebb kárral szabadulunk 
meg, ha az. egesz nyájat értékesítjük. Ha 
pedig ezt tenni nem akarjuk, úgy a még 
eges/.ségeseket válasszuk ki a betegek kö­
zül s hajtsuk más területre, s esetleg kí­
sértsük meg a Peruncsiato-fele védő oltást, 
amelylyel ha nem is kerüljük el teljesen 
a veszteseget, de lényegesen csökkentjük azt, 
amennyiben nem valószínű, hogy a beoltot­
tak közül 20—2ő perczentnél több hulljon 
el. Ennyire azonban bátran számíthatunk, 
annyival is inkább, mert tényleg 10—14 
nap szükségeltetik, míg az immunitás az 
oltás után beáll.

A kassai m. kir. gazdasági tanin­
tézet épülőfélben levő uj konviktusa folyó 
évi október hó 1-en nyílik meg. A tanári 
testületnek egy regi óhaja teljesült akkor, 
amidőn dr. Darányi Ignác/, földmivelésügyi 
miniszter mindeme kiterjedő gondoskodása 
folytán lehetségessé vált a konviktusnak, 
mely a legmodernebb igényeknek is megfe­
lel, fölépítése. E különálló, tisztán a jelzett 
izeit szolgáló épület az intézeti gazdaság 
közvetlen közelében, az intézet szép rak- 
p írtján van elhelyezve, s 84 bentlakó hall­
gató részére berendezve. Szép, nagy és vi-
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lágos szobáiban két két hallgató uyei elhe­
lyezést. Pompás étterme és olvasó tenne 
van, ahol az összes szaklapokon kívül szép- 
irodalmi és napilapok állanak a hallgatók 
rendelkezésére, sőt zongoráról s egyéb szó­
rakoztató dolgokról is gondoskodva lesz, 
hogy ezáltal is kávéházaktól stb. az ifjúság 
elvonassék. Az egész épület villany világítás­
sal es vízvezetékkel, ugv tehát fürdőszobák­
kal is lesz ellátva, s a felügyelettel megbí­
zott gondnok is az épületben log lakni, s 
igy módjában van az. igazgatóságnak bizto­
sítani a szülőket arról, hogy az. ifjúság oly 
gondos es szigorú felügyeletben részesül, 
aminöben kosziadó családoknál csak a leg­
ritkább esetben részesülhet. Daczára ez elő­
nyöknek az ellátásért fizetendő összeg oly 
csekély, aminő internátusokbau is ritkán 
szokott lenni. Teljes ellátás, mosás, világí­
tással és fűtéssel együtt évente 240 fit I. 
évesek, 220 fit II. és III. évesek részére. 
Első évesek részére a konviktusban való 
lakás kötelező.

Piaczi árak.
Nagy-rLyed, 1897. aug. 19.

Búza legjobb . 1 véka 1 35
„ középszerű „ „ 1 20

Kétszeres legjobb . rí n V—
„ középszei ii „ H -95

Rozs legjobb 1 -■90
„ középszerű 11 V -•85

Zab legjobli n ,1 — 70
„ középszerű 11 -.65

Kukorleza (tengeri) „ véka —.80
Burgonya idei termés 1. ii -•80
Széna legjobb . egy szeker 4 10
Szalma legjobb 11 1’ 2.50
Bikkfa 1 köbm. keresziraká* nélkül, 1 m. hosszú 3-50
Cserfa 1 „ „ 1 „ 2 60
Tölgyfa 1 , 1 „ - 3 50
Faszén kemény egy hektoliter 1 80
Marhahús 1 kilogramm -40
Sertéshús Ii -48
Szalonna .1 ti -72
Disznózsír 11 11 - 80
Vöröshagyma n ii

Fokhagyma

C 8 a r n o k.
A győzelem.

— Irta: SallaL Róza. —
(Folytatás.)

A vizsgálóbíró vette kalapját és ment, újra 
kocsiba ült és visszahajtatott, az erdőbe, a 
fák között gyalog ment, inig a helyhez, ért, 
hol a gyilkosság történt; kutatva nézett kö­
rül, sehol semmi különös; a fii csak annyira 
volt letiporva, mint máshol, dulakodásnak 
semmi nyoma ; pár lépést haladt beljebb, lába 
odaülődött valamihez, egy pisztoly volt, ezt 
a gyilkos dobhatta el futása közben, a goly ó 
ki volt lőve. megválik, talál-e bele, mit az 
orvosok bonczolásközben megtalálnak? . ..

Intézkedni akart, e végett jött vissza az 
erdöszlakha, bogy a holtat vitesse be a falu 
kórházába.

Molnár kevéssel a vizsgálóbíró előtt ért 
haza, a cselédlánytól bámulva hallá a tör­
ténteket, a megholtat sohasem látta.

A vizsgálóbíróra az. ajtóban várt; ez sej­
tette, hogy ennek kell lennie az erdésznek, 
illetve a gróf erdészének, sietve beszélt.

— Uram. én bírói kiküldött vagyok, fe­
lelnie kell; itt egy bűneset történt a reg­
geli érákban: hol töltötte ön az idejét ma?

— A szomszéd falvakban voltam, a gazda­
tiszteknek magam mondtam meg, mennyi 
fát szabad nekik beszállitaniok.

— Távozásakor nem vett észre semmi 
különöset? eppen akkor történhetett . . .

— Én egesz ellenkező irányban mentem.
— Ezt honnan tudja? . . .
— Már voltam ott a helyszínén és való­

ban bámulok, ilyen eset még nem volt itt.
— Mi önnek a véleménye? . . .
— Nekem nincs semmi véleményem — 

veté oda mogorván Molnár; rossz kedve 
nem kerülte el a figyelmét a vizsgáló­
bírónak.

— A napokban ön egy ifjú leányt kisért 
a vonathoz.

Molnár meglepetve üté fel fejét.
— Miért nem akarta ön, hogy a kalauz 

adandó alkalommal más szakaszba helyezze? 
miért akart neki más jegyet váltani Pestig, 
holott a harmadik osztályra már volt neki? 

Molnár hallgatott.
— Figvelmezletem, majd az iíju nőt fo­

gom kikérdezni, sürgönyzök, miután hallom, 
még mindig távol van, a bírói látogatás egy 
ifjú lánynak nem válik előnyére . . .

— Uram, ez az én privát ügyem . . .
— Amit meg kell velem osztania.
— Legyen hát. B. Zsófia egy úrral uta­

zott.
— Berkezy Jenő gróffal, ő váltott jegyet 

a leánynak.
— Uram, nem szabad semmit gondol­

nia. Zsófia gyermek, a gróf azelőtt való 
nap itt volt az erdészlakban, s megtudva a 
leány utazását, akkor határozhatta el magá­
ban, hogy vele megy.

— Miféle viszonyban áll ön az említett 
hölgygyei ? nővérek ? . . .

— Nem, menyasszonyom.
— Most már értem indulatosságát, mit 

nem tudott, eléggé titkolni; nem vette szí­
vesen a gróf együtilétét a leánynyal s azért 
akarta a pénzt küldeni, hogy ez ne köszön­
hessen semmit neki.

— Elkéstem.
— Tudom.
— Mikorra várta haza a leányt ?
— Ma kellett volna jönnie.

A gróf megjött, s fürkészve nézett Mol­
nár arczába.

Ez nem tudott egy áruló vonást leplezni 
arczán.

Ez az ember féltékeny, s a vizsgálóbíró 
elfordult, egyszer csak hirtelen, sietve a falig 
ment, fegyverek voltak oda akasztva, s ki­
húzva zsebéből a talált pisztolyt, összeha­
sonlító a falon függővel, ajkán a meglepe­
tés kiáltása tört ki.

Molnár szórakozottan nézte, majd ő is 
oda ment, nézte a két pisztolyt.

— Ismeri őket?
— Az enyém, illetve egy eltűnt, de látom, 

ez éppen olyan, talán az is, s kivéve a 
vizsgálóbíró kezéből, nézni kezdte, majd egy 
helyre mutatott, név volt belekarczolva vé­
konyan, alig láthatólag.

— Tudja, hol volt ez a pisztoly ? . . . A 
tett helyén magam találtam, ezt csak a reg­
gel lőhettek ki . . . Szemei lángoltak, amint 
Molnárra nézett.

Ez hirtelen tért magához, halotthalvány 
lett, de a másik perezben már farkasszemet 
nézett, a. vizsgálóbíróval.

— És?
— Vizsgálatom be van fejezve, ön félté­

keny volt a tisztre, ezt nem tagadhatja, mi 
érlelődött még önben, inig ez távol volt; 
tutija az eg. nem tartozik reám, de azon 
reggel, amikor jöttüket tudja, leveszi az 
egyik pisztolyt s az erdőben vár; tutija, hogy 
erre fog jönni s amint feltűnni lát egy 
egyenruhás alakot, vakon lő, a talált SZÓ-

67. szám.
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nélkül lehull s ön megy, siet el innen, 
hogy ne tudhassanak meg semmit, de az 
igazság keze hosszú, utoléri a bűnöst.

Molnár a meglepetéstől meg volt meredve, 
szóhoz nem volt képes jutni, s a vizsgálóbíró 
ezt természetesnek találta.

— Feleljen, ifjú ember, makacs hallgatá­
sával ne tegye rosszabbá helyzetét.

Végre szavak törtek elő a megrendült 1 
félti ajakén.

— Uram, a látszat ellenem vall, látom 
saját pisztolyommal lelőnek valakit távolié- j 
tem alatt, én nem tudok semmiről semmit, j

A vizsgálóbíró is megrendült egy perezre ; 
a látszat, igaz, ez ember ellen vall. de sza­
vai, magatartása? ártatlanságra. Mit tegyen? 
nagyon is tiszta most már az egész, semmi ! 
elágazó részlet, de hát a hiányzó óra, mit 
erővel téphettek le, az csak tévútra veze- | 
tés lehet itt nem áll fenn egyéb eset, fél- i 
I e k eny ségho 1 gy ilkosság.

Molnár le lett tartóztatva, az ifjú erdész 
mint magához méltatlant veté el a föltevést, 
de a vizsgálóbíró kötelességét vélte ezáltal tel­
jesíteni, elhatározva, hogy azért kutatni fog.

A kastélyban megrendültek a hírre. Do- 
bay nem akarta elhinni, habár ő maga 
mondá Jenőnek, hogy vigyázzon.

Jenő megkérdő, ha beszélhet-e a vádlot­
tal? A vizsgálóbíró megengedte, úgyis ma­
gával hozta, lent van a szobájában; az ifjú 
sietve kereste fel.

— Uram, — szólott Jenő meghatott han­
gon — nem tudok önről elhinni ilyent, 
nyújtsa ide kezét egy baráti parolára; habár 
a vizsgálóbíró szavai szerint az a golyó ne­
kem volt szánva, én teljes biztonsággal me­
rem kezem az önébe tenni.

Molnárt meghatották a tiszt szavai, meg­
rázta a jobbot, felegyenesedett magasan.

— Köszönöm, uram! ezt bárkitől vártam 
volna és nem öntől.

— Ön neheztel reám, ha el kell hinni a 
bíró szavait.

XXIX. t. czikkbeu szabályozott eljárása 
telekjegyzókönyvi bejegyzések helyesbí­
tésével kapcsolatosan foganutosittatik.

E ezélbol az átalakítási előmunkálat 
hitelesítésére és a helyszíni eljárás a 
nevezett községben 1897. október 5-élt 
fog megkezdődni.

Ennélfogva fel hivatnak :
1. az összes érdekeltek, hogy a hite­

lesítési tárgyaláson személyesen vagy 
meghatalmazott által jelenjenek meg és 
az uj telekkönyvi tervezet ellen netalán! 
észrevételeiket annál bizonyosabban ad­
jak lie. mert a régi telek könyv végle­
ges átalakítása után a téves átvezette- 
I és bői eredhető kifogásokat jóhiszemű 
harmadik személyek irányában többé 
nem érvényesíthető;

2. mindazok, akik a telekkönyvekben 
előforduló beterjesztésekre nézve okada­
tul t előterjesztést kivannak tenni, hogy 
a telekkönyvi hatóság kiküldöttje élőit 
a közzétett in.tárnapon kezdődő eljárás 
folyama alatt jelenjenek meg es az elő­
terjesztéseiket igazoló okiratokat mutas­
sák fel ;

R. mindazok, akik valamely ingatlan 
hoz tulajdonjogot tartanak, de telek- 
kön vvi bekebelezésre alkalmas okirataik 
nincsenek, hogy az átírásra az 1886. 
XXIX. t,-ez 15—18. és az 1889 XXXVIII. 
t.-ez. 5. 6. 7 és 9. §-ai értelmében 
szükséges adatokat megszerezni iparkod­
janak és azokkal igényeiket a kiküldött 
előtt igazolják, avagy oda hassanak, hogy 
az átruházó telekkönyvi tulajdonos az 
átruházás létrejöttét a kiküldött elolt 
szóval ismerje el és a tulajdonjog be­

kebelezésére engedélyét nyilvánítsa, mert 
különben jogaikat ezen az utón nem érvé­
nyesíthetik és a bélyeg- és illeték-elenge­
dési kedvezménytől is elesnek ;

4. azok, kiknek javára tényleg már 
megszűnt követelésre vonatkozó zálog, 
vagy megszűnt egyéb jog van nyilváti- 
könyvileg bejegyezve, úgyszintén az ily 
bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulaj­
donosa, hogy a bejegyzett jognak tör­
lését kérelmezzék, illetve, hogy törlési 
engedély nyilvánítása végett a kiküldött 
előtt jelenjenek meg. mert elleneseiben 
a bélyegmentesség kedvezményétől el­
esnek.

Kir járásbíróság, mint tkvi hatóság.
Nagy-Enyeden. 1897. augusztus 6-án.

Csernátoni Vajda Péter
1199 1—3 kir. jámbird.

Alulírott Nagy-Enyeden, főtér 17-ik 
szám alatt levő jó forgalmit és 'eljesen 
berendezett vendéglői helyiségembe egv

borkimérőt 
keresek. Akik ily üzlettel már foglal­
koztak, előnyben részesülnek.

Van a helyiségben három ivó, egy lakó
í szoba, egy konyha, a viszonyoknak
I megfelelő csinos tekepálya. Bővebben

értekezhetni alulírottal
A helyiség azonnal elfoglalható. 

1175 6—(i Incze István.

_Ebben az egyben igaza volt, ile látom,
csalódtam. Ön nem lehet nemtelen érzelmű 
ember, s már megnyugodtam, nem bánom, 
bogy Zsófiával ment, legalább védve volt a 
lány.

_ Tréfa veit az egész, amelynek sajnos
következményei lettek, de becsületszavamra, 
Zsófia egy szavammal sem lett megsértve, 
s a lány egy mozdulattal sem adott rá al­
kalmat. Ön boldog ember, Molnár, habár 
ezúttal helyzete valóban aggasztó, de mi 
mindent megteszünk, hogy ártatlansága nap­
fényre jöjjön. Isten önnel; ne csüggedjen.

(Folytatása következik.)

Szerkesztőség:
l>r MAUYAW KÁROLY. TÖRÖK KURTA LAN.

Xsgyenyedl Kttnymyomd» és Psptrárngyár részvénytársaság.

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda én Papi iái u- 
gyár részvénytársaság könyvnyomdájában.

4801-897. tkvi.

Hirdetmény.
M.-Lupád község telek könyve tagosítás 

folytán az 1869. évi 2579 számú sza­
bályrendelethez képest átalakitlatik és 
ezzel egyidejűleg mindazon ingatlanok!a 
nézve, amelyekre az 1886. XXIX., az 
1889. XXXVIII. és az 1891. XVI. törv.- 
czikkek a tényleges birtokos tulajdonjo­
gának bejegyzését rendelik, az 1892.

Több mint 50 év óta sikerrel használtatik!
az

2 sjpa'srzisasMJKaBS
és az

ESZÉKI SALíVATORSXAPPAN.
Valódi minőségben

csakis, mint eddig, ezentúl is
Eszéken, felsőváros

DIENES C. J.-t'éie
gyógyszertárban készül és megrendelhető.

^zeplőket és májfoltokat,
valamint az összes

bőrtisztátalanságokat biztosan eltávolít.
I 1 tégely valódi Spitzer-kenőcs.........................35 kr.

1 üveg valódi Spii/.er-mozsdóviz. . ... 40 kr.
1 darab valódi Salvator szappan....................50 kr.
1 doboz valódi lyoni rizspor 3 sziliben 50 kr és I fi t.
1 tégely kezpaszta............................................1,0 kr. jjggj

IFIGYELMEZTETÉS! TBai 
Csak akkor valódi, ha a fenti törvényilet: beiutatott védjegygyei el van 

latva, és kéretik a t. közönség csakis DIENES-féle esze ki keuocsoi es 
szappant kérni és elfogadni.

M
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HIRDETMÉNY.
A Bethlen-kollógium ifjúsága számára 

az 1897 — 98. iskolai évre szükséges.
a tanépület udvarára beszállí­
tandó ivó- és mosdóviz, vala­
mint a már elhasznált mosdóviz 
ugyanon an leendő kiszállításá­
nak elvállalására pályázat hir- 
dettetik.

Szó vagy írásbeli ajánlatok f. 
hó 25-ig a Bethlen-fóiskola jószágigaz- 
galóságához adandók be, hol a részletes 
feltételek a hivatalos órák alatt meg­
tudhatok.

Nagy-Enyed. 1897. augusztus 17.
A Bethlen-kollégium

1197 1-1 loaügyi és iószágmazgatösáea.

-©

lohaaider J. «»lett
mértékszerinti uriruha készítő

Nagy-Szeben, Nagy disznó di-utcza 5. szám.

Árverési Metis.
A nagyenyedi ev. ref. Bethlen-fóiskola 

nyilvános árverés utján eladja a tulaj­
donát, képező, néhai 1(1. Kiss Káról y- 
féie tóthutczai házastelket.

Kikiáltási ára 2057 forint; bá­
natpénzül ennek 10°/o-a teendő le.

Az árverés folyó hó 25-én d. e. 
11 órakor tartatlk meg a főiskola 
jószágigazgatósági irodájában, hol a rész­
letes feltételek a hivatalos órák alatt meg­
tekinthetők.

Nagy-Enyeden, 1897. augusztus 19.
A Bethlen-fóiskola

U98 1-1 jog-és joszágigazgatósaga.

Alázattal értesítem Nagy-Enyeden és környékén lakó t. vevői­
met, valamint a n. é. közönséget, hogy az általam angol, hrillllll 
és magyarországi szövet- és posztó-gyárakban rendelt őszi és téli 
szövetekből összeállított dús választékú mintagyüjteménynyel f. évi 
augusztus hó végével mindennemű úri ruhákra mérték szerinti 
megrendelések felvállalása végett Nagy-Enyed városát meglátogatni 
fogom. Felkérem azon n é. közönséget, mely hajlandó nálam mér­
ték szerint ruhát csináltatni — eddig pedig nem volt szerencsém 
mértéket venni —. méltóztassék h. lakczimét levelező lap utján velem 
tudatni, hogy ottlétemkor látogatásomat lehessem.

Hogy képességgel bírok a ream bízott bárminemű e szakba 
vágó megrendelésnek minden tekintetben megfelelni, biztosítva, vagyok 
minél számosabb meghívások elvárása mellett

alázatos szolgája

SCHNEIDER J.,
1176 3—3 férhszabó.

Nugy-Szebeii, Nagydisziiódi-utcza 5. szám.

Elegendő ajánlás esetén havi részletfizetésre is vállalok.

tar EGÉSZEN FRISSEN ÉRKÉZÉIT. "TKj
Tisztelettel értesítjük az építtető közönséget, vállalkozókat és hivatalokat, hogy bizományosunk Bisztricsány 

Lajos úrhoz Nagy-Euvedve nagyobb mennyiségű

ROMAN és PORTLAND CZEMENTET
küldtünk. A beocsini czeinent legjobbnak bizonyult minden gyártmány felett. Bizományosunk bármely állomásra a fentebbi
beocsini »»vártmánvokból legolcsóbban szállít bármekkora mennyiséget. Tisztelettel

BEOCSINI CZEMENT UNIÓ.

Ajánlom minden háztartás­
hoz, különösen üzletek, pin- 
ezék, raktárokhoz és csator­
nákhoz biztos, méreg nélküli

szereimet; az eredményért sza­
vatolok, ellenben a pénz vissza- 
adatik.

Raktár: Bisztricsány Lajos
urnái Nagy-Enyeden.

Malárctik Q.
S.-A.-Ujhely.

Van szerencsénk tudatni, hogy Nagy-Enyeden Bisztricsány Lajos urnái 
GYÁRI RAKTÁRT állítottunk fel, hol nádszövetet és gyékényeket mindig a 
legjHiányosabban lehet beszerezni. Teljes tisztelettel:

Erdélyi gyékény- és nádszövet-gyár.

Van szerencsém a magtvrmelo birtokos urakkal tudatni, hogy kézi heremag - 
szitáimat nagys. dr. Szaniszló Albert tanár ur szakszerű utasítása sze­
rint, javítottam, melyek ezen újítás következtében a legjobbaknak bizonyul­
tak, a legkisebb arankaszemet és egyéb terményekből is minden idegen 
magvat, gyomot kiválasztanak; nagyobb es kisebb szemű heremagvakhoz szi­
táim 1, 2, 3, 4. szánni lyukkal vannak ellátva; a sziták igen szilárdan, horgany- 
lemezből vannak készítve. Hogy a vevő közönség kényelmesen beszerezhesse ezen 
hasznos czikket u vidék részére, öiisztricsán.y Lajos urnái bizományi 
raktárt állítottam fel, ki is darabját 5 irton adja el. Meg vagyok győződve, 
hogy e kitűnő mag-rosták rövid idő múlva egy magtermelőnél sem fognak 
hiányozni. Továbbá sodronyfonataimat minden méretben, és kerti bútorai­
mat szintén ajánlom: ezek is Bisztricsány Lajos urnái rendelhetők meg.

Tisztelettel
Felsőmagyarországi első fa- és vassodronyáru-gyár.

DELEVÁL O. E.

Korona-tyúkszem- és szemölcs-tapaszt mindenkinek ajánlok. 
Egy doboz ára 30 kr. Biztos eredményről szavatolok, ellenben a pénzt 
teljesen visszaadom. Friss caviárt, angolnát, pisztrángot, szárdi- 
niát és orosz halakat jutányosán ajánlok. Teljes tisztelettel

tots 27-68 Bisztricsány Lajos.

Friss székely túró és kaskavál mindig kapható.
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